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Legende der verwendeten Piktogramme

GEFAHR! Dieses Signalsymbol/ 
-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Signal-
symbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Signalsymbol/ 
-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS! Dieses Signalwort 
warnt vor möglichen Sachschäden.

Lesen Sie die Montage- und  
Betriebsanleitung! Warnung! Stromschlaggefahr!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! UV-beständig.

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder! 

Das SGS-Siegel bestätigt, dass 
das Produkt bei bestimmungs-
gemäßem Gebrauch sicher ist. 
Das Symbol „GS“ steht für ge-
prüfte Sicherheit. Produkte, die 
mit diesem Zeichen gekenn-
zeichnet sind, entsprechen den 
Anforderungen des deutschen 
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Nicht für Trinkwasser geeignet. 21

PAP

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Witterungsbeständig.
Produkt entspricht den  
produktspezifisch geltenden 
europäischen Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Lassen Sie den Schlauch nicht 
von allein zurückschnellen.  
Führen Sie ihn vorsichtig in  
das Gehäuse zurück.
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Wand-Schlauchaufroller

1 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Montage-/Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Bitte lesen Sie vor der Installation diese 
Montage-/Betriebsanleitung vollständig durch und 
beachten Sie die Hinweise. Diese Anleitung enthält 
wichtige Montage-, Einstell- und Pflegeinformationen. 
Bewahren Sie die Montage-/Betriebsanleitung des-
halb gut auf und geben Sie diese auch an eventuelle 
Nachbesitzer weiter.

1.1 �Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich als eine Schlauchtrom-
mel in einer geschlossenen Schlauchbox mit Aufroll-
automatik konzipiert. An den Bewässerungsschlauch 
können außer der Spritzdüse auch andere Wasser-
verbraucher angeschlossen werden, wie z. B. Rasen- 
sprenger, Bewässerungssysteme und Hochdruckreiniger. 
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Be-
dienungsanleitung beschrieben. Jede andere Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

1.2 �Teilebeschreibung/
Lieferumfang

1 	 1 Wandhalterung
2 	 1 Achsbolzen
3 	 1 Schlauchbox
4 	 1 Tragegriff
5 	 1 Endanschlag

6 	 4 Dübel
7 	 4 Schrauben
8 	 1 Splint
9 	 1 Bewässerungsschlauch
10 	 1 Spritzdüse
11 	 1 Schlauchstück mit Wasserstopp für Spritzdüse
12 	 1 Anschlussschlauch
13 	 1 Schlauchstück für Wasserhahn
14 	 1 Hahnstück
15 	 1 Reduzierstück
16 	 8 Unterlegscheiben*
17 	 4 Gewinde-/Sechskant-Holzschrauben*
18 	 4 Federringe*
19 	 1 Mutter*
Montage- und Betriebsanleitung
* Nicht im Lieferumfang enthalten

1.3 Technische Daten

Modell: 	 WU9927170-8

Schlauchbox mit Wandhalterung
Abmessungen (B × H × T): 	� ca. 38,5 cm x  

19 cm x 36,5 cm
Gewicht (ohne  
Schwerlastanker): 	 ca. 6,3 kg (leer)
	� ca. 8,13 kg (mit  

Wasser im Schlauch)
Schwenkbereich: 	 horizontal ca. 180°
Material: 	� Kunststoff,  

witterungsbeständig

Schläuche
Länge  
Bewässerungsschlauch:	 ca. 20 m
Anschlussschlauch: 	 ca. 2 m
Durchmesser: 	 15 mm (außen)
	 11 mm (innen)
Arbeitsdruck:	� max. 10 bar
Material: 	� PVC-Gewebeschlauch
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2 �Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 LESEN SIE 
ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN! 
BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEIS- 
UNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�GEFAHR! STROMSCHLAG-
GEFAHR! 

	� Fehlerhafte Installation oder Be-
nutzung können zu elektrischem 
Stromschlag führen:

-	� Stellen Sie sicher, dass Sie bei 
der Montage keine Stromleitung 
beschädigen.

-	� Richten Sie den Wasserstrahl 
niemals auf elektrische Einrich-
tungen.

-	� Richten Sie den Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder Tiere.

	 �   
Gefahren für Kinder und 

Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder menta-
len Fähigkeiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, ältere Perso-
nen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) 
oder Mangel an Erfahrung und 

Wissen (beispielsweise ältere 
Kinder).

	 �Stellen Sie sicher, dass nur Per-
sonen das Produkt benutzen, die 
mindestens 16 Jahre alt sind, im 
Vollbesitz ihrer körperlichen und 
geistigen Fähigkeiten sind und die 
Bedienungsanleitung gelesen und 
verstanden haben. Alle anderen 
Personen dürfen das Produkt nur 
unter Aufsicht geeigneter Perso-
nen benutzen.

	 �Halten Sie Kinder vom Produkt 
fern. Kinder dürfen das Produkt 
nicht verwenden und nicht damit 
spielen.

	 �Lassen Sie das Produkt während des 
Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.

	 �Halten Sie Kinder während der 
Montage fern. Zu diesem Produkt 
gehören Schrauben und andere 
Kleinteile. Diese können zur Ersti-
ckung führen, wenn sie verschluckt 
oder eingeatmet werden.

	 �Lassen Sie Kinder nicht mit der 
Verpackungsfolie spielen. Kinder 
können sich beim Spielen darin 
verfangen und ersticken.

  
VERLETZUNGSGEFAHR! 
Eine fehlerhafte Installation oder 
Benutzung kann zu Verletzungen 
führen.
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	 �Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
unbeschädigt und sachgerecht 
montiert sind.

	 �Kontrollieren Sie den Wasserdruck 
ordnungsgemäß, um zu verhin-
dern, dass Wasser mit hohem 
Druck entweicht und zu Verlet-
zungen führt. Richten Sie den 
Wasserstrahl nicht auf Personen 
oder Tiere.

	 �Trinken Sie niemals das Wasser, 
das Sie mit dem Produkt trans-
portieren. Das Produkt ist nicht für 
Trinkwasser geeignet. Das Produkt 
ist zum Befördern von Wasser aus  
 
ortsfesten Installationen vorgese-
hen. Andere Flüssigkeiten dürfen 
damit nicht befördert werden.

	 �Verlegen Sie den ausgerollten 
Schlauch nur flach auf dem Boden. 
Vermeiden Sie hochstehende 
Schlaufen. Schlaufen sind Stolper-
fallen und können zu Unfällen 
führen.

	 �Lassen Sie den Schlauch nicht von 
allein zurückschnellen. Führen Sie 
ihn vorsichtig in das Gehäuse 
zurück.

	 �Lassen Sie den Schlauch nicht los, 
wenn die automatische Stopp-
funktion nicht eingerastet ist.

	 �Öffnen Sie nicht das Gehäuse 
des Produkts. Die Federn sind 

vorgespannt, diese können zu-
rückschnellen.

	�VORSICHT! RUTSCHGEFAHR!
	 �Wenn der Boden nass ist, können 

Sie auf dem Boden ausrutschen 
und sich verletzen.

	 �Stellen Sie sicher, dass der Boden 
in der Nähe des Produkts mög-
lichst trocken gehalten wird.

	 �Drehen Sie den Wasserhahn  
zu, wenn das Produkt nicht in 
Gebrauch ist.

	�HINWEIS! BESCHÄDIGUNGS-
GEFAHR! Unsachgemäßer Um-
gang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.

	 �Stellen Sie sicher, dass Sie bei der 
Montage keine Kabel, Leitungen 
und Wasserrohre beschädigen. 
Suchen Sie den Montageort vor 
dem Bohren mit einem Leitungs-
sucher ab.

	 �Um Frostschäden zu vermeiden, 
demontieren Sie das Produkt im 
Winter von der Wand und lagern 
Sie dieses trocken.

	 �Führen Sie den Schlauch nicht 
um Ecken oder Kanten und nicht 
an spitzen oder scharfkantigen 
Gegenständen entlang. Die ent-
stehenden Beschädigungen kön-
nen zu Undichtigkeit führen.
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	 �Verlegen Sie den Schlauch nicht 
in Bereichen, die von Fahrzeugen 
befahren werden. Das Überfahren 
kann den Schlauch zum Platzen 
bringen.

	 �Entfernen Sie keine Schrauben 
aus Teilen des Gehäuses.

	 �Achten Sie darauf, dass sich der 
Schlauch nicht selbst zurückwickelt. 
Dieses kann zu Beschädigungen 
führen.

	 �Verschließen Sie die Schlauchöf-
fnung während des Gebrauchs 
nicht mit Ihren Fingern oder mit 
Gegenständen.

	 �Lassen Sie die Montage nur 
durch fachkundige Personen 
durchführen.

	 �Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
des Produkts Risse oder Sprünge 
haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bau-
teile nur durch passende Origi-
nalersatzteile.

3 Erstinbetriebnahme

3.1 �Produkt und Lieferumfang 
prüfen

	 �HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	 �Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 

scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Produkt schnell be-
schädigt werden.

	 �Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. 
2.	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist 

(siehe Kapitel „Teilebeschreibung/Lieferumfang“).
3.	� Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Ein-

zelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, 
benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 
sich an Ihre Filiale.

3.2 Grundreinigung

1.	� Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 
sämtliche Schutzfolien.

2.	� Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung 
alle Teile des Produkts wie im Kapitel „Reini-
gung und Wartung“ beschrieben..

4 Montage

HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!  
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu 
Beschädigungen führen.
	 �Stellen Sie sicher, dass Sie bei der Montage 

keine Kabel, Leitungen und Wasserrohre be-
schädigen. Suchen Sie den Montageort vor 
dem Bohren mit einem Leitungssucher ab.

4.1 Montageort wählen

1.	� Wählen Sie einen stabilen, tragfähigen Montageort.
2.	� Beachten Sie das Gewicht des Produkts inkl. 

Wasser im Schlauch (siehe Kapitel „Technische 
Daten“).

3.	� Wählen Sie einen Montageort, an dem der ge-
samte Schwenkbereich der Schlauchbox 3  
von ca. 180° genutzt werden kann (siehe 
Abb. A).

4.	� Bemessen Sie den Abstand zum Wasserhahn 
so, dass der Anschlussschlauch 12  frei durch-
hängend angeschlossen werden kann (siehe 
Abb. B).
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4.2 Montagematerial bereitlegen

Für die Montage an eine Betonwand oder an Mauer-
werk (siehe Abb. C):
	� Bei unverputzten Wänden und Putzstärken bis 

10 mm verwenden Sie die Schrauben 7  und 
Dübel 6  .

	� Bei Putzstärken über 10 mm verwenden Sie ge-
eignete Schwerlastanker aus dem Fachhandel.

Für die Montage an eine Bretterwand (siehe Abb. D):
	� Verwenden Sie folgendes Montagematerial: 

• �4 Gewindeschrauben 17 * M8;  
Länge: 20 mm + Dicke der Bretter

	 • 8 Unterlegscheiben 16 *
	 • 4 Federringe 18 *
	 • 4 Muttern 19 *
*Nicht im Lieferumfang enthalten
Für die Montage an einen Holzpfosten  
(Der Holzpfosten muss einen Mindestquerschnitt 
von 100 x 100 mm haben) (siehe Abb. E):
	� Verwenden Sie folgendes Montagematerial: 

• �4 Sechskant-Holzschrauben 17  *  
Ø 8 mm × 100 mm

	 • 4 Unterlegscheiben 16  *
	 • 4 Federringe 18  *
	 *Nicht im Lieferumfang enthalten

4.3 Montage durchführen

1.	� Ziehen Sie den Achsbolzen 2  heraus und neh-
men Sie die Wandhalterung 1  von der 
Schlauchbox 3  ab (siehe Abb. F).

2.	� Zeichnen Sie die Bohrlöcher an (siehe Abb. G).
3.	� Montieren Sie die Wandhalterung 1 . Die 

Wandhalterung muss vertikal angebracht werden:
	� An Betonwände und Mauerwerk, folgen Sie 

Abb. C.
	� An Bretterwände, folgen Sie Abb. D.
	� An Holzpfosten, folgen Sie Abb. E.

4.	� Hängen Sie die Schlauchbox 3  in die Wand-
halterung 1  ein (siehe Abb. H). Halten Sie die 
Schlauchbox am Tragegriff 4 . Führen Sie die 
Schlauchbox in die Wandhalterung, bis die 
Achslöcher deckungsgleich sind. Führen Sie 
den Achsbolzen 2  bis zum Anschlag in die 
Achslöcher ein.

5.	� Schließen Sie das Hahnstück 14  an den Was-
serhahn an (siehe Abb. I). Je nach Größe des 
Anschlussgewindes des Wasserhahns, drehen 
Sie das Reduzierstück 15  in das Hahnstück.

6.	� Schließen Sie das Schlauchstück für den Was-
serhahn 13  und den Anschlussschlauch 12  am 
Hahnstück 14  an (siehe Abb. J).

Das Produkt ist betriebsbereit.

4.4 Demontage

	� Gehen Sie zur Demontage jeweils in umgekehrter 
Reihenfolge zur Montage vor.

5 Bedienung

5.1 Schlauch ausrollen

1.	 �Ziehen Sie den Bewässerungsschlauch 9  auf 
die gewünschte Länge aus der Schlauchbox 
3  heraus (siehe Abb. K).

2.	 �Lassen Sie den Zug nach. Durch die 
STOPP-Funktion des Produkts fährt der Bewässe-
rungsschlauch kurz zurück, bis er von der Rück-
holsperre gehalten wird.

3.	 Öffnen Sie den Wasserhahn.
4.	� Öffnen Sie die Spritzdüse 10  (siehe Abb. L).
	� Hinweis: Die STOPP-Funktion ermöglicht einen 

Schlauchstopp an jedem beliebigen Punkt. So-
mit ist ein Arbeiten ohne permanenten Zug auf 
den Bewässerungsschlauch möglich. Um die 
Rückholsperre zu lösen, ziehen Sie kurz am Be-
wässerungsschlauch 9 .

5.2 Schlauch einrollen

	 �VERLETZUNGS- UND BESCHÄDIGUNGS-
GEFAHR! Ein ungeführter Bewässerungsschlauch 
kann durch die Federkraft der Aufrollautomatik 
herumgeschleudert werden und Verletzungen 
und Sachbeschädigungen verursachen.

	� Führen Sie den Bewässerungsschlauch grund-
sätzlich immer mit der Hand. Achten Sie darauf, 
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dass sich beim Einrollen keine weiteren Personen 
in der Nähe befinden.

	� Greifen Sie niemals in das Innere des Gehäuses.
1.	 �Schließen Sie die Spritzdüse 10 .
2.	 �Schließen Sie den Wasserhahn.
3.	 �Öffnen Sie die Spritzdüse 10 , um den  

Wasserdruck abzulassen. Schließen Sie  
die Spritzdüse wieder.

4.	 �Fassen Sie den Bewässerungsschlauch 9  an 
der Spritzdüse 10  an. Ziehen Sie kurz am Be-
wässerungsschlauch, um die Rückholsperre zu 
lösen. Führen Sie den Bewässerungsschlauch 
mit der Hand, während er sich automatisch bis 
zum Endanschlag 5  in die Schlauchbox 3  
einrollt (siehe Abb. M).

5.	 �Schwenken Sie die Schlauchbox 3  platzsparend 
an die Wand (siehe Abb. A).

5.3 �Andere Wasserverbraucher 
anschließen

	� Um andere Wasserverbraucher anzuschließen, 
entfernen Sie die Spritzdüse 10  vom Schlauch-
stück mit Wasserstopp 11  (siehe Abb. N).  
Der im Schlauchstück integrierte Wasserstopp 
verhindert dabei das Nachfließen von Wasser.

6 Überwinterung

Schützen Sie das Produkt vor Frost. Das gefrierende 
Restwasser im Schlauch dehnt sich aus und kann zu 
Schäden führen.

1.	 �Trennen Sie den Anschlussschlauch 12  vom 
Wasserhahn.

2.	 �Entleeren Sie den Anschlussschlauch 12  voll-
ständig. Vergewissern Sie sich, dass auch der 
Bewässerungsschlauch 9  entleert wurde.

3.	 �Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen.
4.	 �Nehmen Sie die Schlauchbox 3  von der Wand

halterung 1  ab (siehe Abb. F).
5.	 �Lagern Sie die Schlauchbox 3  frostfrei.

7 �Reinigung, Wartung  
und Lagerung

HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
	� Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 

kann zu Beschädigungen des Produkts führen.
	� Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-

mittel sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die 
Oberflächen beschädigen.

7.1 �Reinigung

	� Reinigen Sie alle Teile mit einem feuchten Tuch.

7.2 �Wartung und Pflege

Nach jeder Benutzung:
	� Rollen Sie den Bewässerungsschlauch 9  bis 

zum Endanschlag 5  ein, um die Rückholfeder 
zu entlasten.

Monatlich und nach jeder Überwinterung:
	� Überprüfen Sie regelmäßig die Schläuche auf 

Risse, Sprödigkeit und andere Verschleißer-
scheinungen.

	� Lassen Sie einen defekten Schlauch vom  
Hersteller austauschen.

7.3 �Aufbewahrung

	� Alle Teile müssen vor der Lagerung vollkommen 
trocken sein.

	� Bewahren Sie das Produkt stets an einem  
trockenen Ort auf.

	� Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonnen- 
einstrahlung.

	� Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, 
sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
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8 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

9 Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler auf-
weisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Kundenservice 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND
Tel.:	� +49 (0) 202 24750 430/431/432  

(Gesprächskosten entsprechend dem  
Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Fax:	 +49 (0) 20 26 98 05 88
E-Mail:	 meister-service@conmetallmeister.de

IAN 469174_2310
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 469174_2310) als  
Nachweis für den Kauf bereit.
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D - Original-EU-Konformitätserklärung
F - Déclaration de conformité UE d’origine

IT - Originale-Dichiarazione di conformità UE

DE

Wuppertal,…….15.01.2024

Ingo Heimann (M.Sc.), Technische Leitung / Produktentwicklung 
Conmetall Meister GmbH, Oberkamper Straße 39, 42349 Wuppertal, Germany
D - Autorisierte Person zur Aufbewahrung der technischen Unterlagen.
F - Personne autorisée pour la conservation des documents techniques.
IT - Persona autorizzata a conservare la documentazione tecnica.

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Straße 39
42349 Wuppertal
Germany

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das 
nachstehende Erzeugnis … 
Par la présente, nous déclarons sous notre seule 
responsabilité que le résultat suivant …
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabi-
lità che il seguente prodotto …

… allen Bestimmungen der angeführten 
       Richtlinien entspricht.
… est conforme à toutes les prescriptions 
       des directives mentionnées.
… è conforme a tutte le disposizioni delle 
       direttive riportate.

Angewandte harmonisierte Normen:
Normes harmonisées employées:
Norme armonizzate applicate:

 WAND-SCHLAUCHAUFROLLER 20 m 

ENROULEUR DE TUYAU MURAL 20 m  

AVVOLGITUBO DA PARETE 20 m 

DIN EN ISO 12100:2010

2006/42/EG (MD)

AT CH FR IT

IAN 469174_2310 • WU9927170-8

ai17054119107_469174_2310_Konformitätserklärung_LB1.pdf   1   16.01.2024   14:31:51
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